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UREDBA (EU) …/… 

EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od ... 

o izmjeni uredbi (EZ) br. 1907/2006, (EZ) br. 1272/2008, (EU) br. 528/2012,  

(EU) 2019/1021 i (EU) 2021/697 u pogledu obrambene pripravnosti  

i olakšavanja ulaganja u obranu i uvjeta za obrambenu industriju 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 114., 

članak 173. stavak 3., članak 182. stavak 4., članak 183., članak 188. drugi stavak i članak 192. 

stavak 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora1, 

nakon savjetovanja s Odborom regija, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom2, 

  

 

1 SL C, C/2026/30, 16.1.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj. 
2 Stajalište Europskog parlamenta od 16. rujna 2026. (još nije objavljeno u Službenom listu) i 

odluka Vijeća od …. 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj
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budući da: 

(1) Kako bi se olakšala ulaganja država članica u obranu, potrebno je ukloniti regulatorno i 

administrativno opterećenje za obrambenu pripravnost te ubrzati postupke odobravanja i 

autorizacije. Olakšavanje takvih ulaganja i pojednostavnjenje s vremenom će poduprijeti 

rast obrambene industrije i doprinijeti obrambenoj pripravnosti država članica. Važno je da 

Unija i države članice nastave rješavati praktične izazove s kojima se suočavaju obrambene 

industrije, posebno mala i srednja poduzeća (MSP-ovi), i da prema potrebi razmotre 

prilagodbe, i pritom uvijek osiguravaju pravu ravnotežu između održavanja visoke razine 

zaštite zdravlja i okoliša, konkurentnog unutarnjeg tržišta i obrambene pripravnosti. 

(2) Iako nekoliko instrumenata zakonodavstva Unije državama članicama pruža potrebnu 

fleksibilnost za poduzimanje mjera za olakšavanje rasta obrambene industrije, njihova 

provedba zajedno s nacionalnim zakonodavstvom često otežava obrambenu pripravnost, na 

primjer način na koji države članice primjenjuju izuzeća od Uredbe (EZ) br. 1907/2006 

Europskog parlamenta i Vijeća3 ako je to potrebno u interesu obrane, pa i za obrambenu 

pripravnost. 

  

 

3 Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o 

registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju kemikalija (REACH) i osnivanju 

Europske agencije za kemikalije te o izmjeni Direktive 1999/45/EZ i stavljanju izvan snage 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive Vijeća 

76/769/EEZ i direktiva Komisije 91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 2000/21/EZ 

(SL L 396, 30.12.2006., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj
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(3) Pravni okvir uspostavljen Uredbom (EZ) br. 1907/2006 trebalo bi prilagoditi kako bi u 

obzir uzeo cilj obrambene pripravnosti. Fleksibilnost i prilagodljivost nužne su za zaštitu 

nacionalnih i Unijinih obrambenih sigurnosnih interesa, uz odražavanje pogoršane 

geopolitičke situacije. Istovremeno, neophodno je održati visoku razinu zaštite zdravlja i 

okoliša, te pravne jasnoće. Postoje naznake da provedba Uredbe (EZ) br. 1907/2006 u 

nekim državama članicama ne uzima u potpunosti u obzir fleksibilnost predviđenu tom 

uredbom. Postojeće izuzeće u području obrane može se poboljšati kako bi se osigurala 

pravna sigurnost i omogućilo brže djelovanje. Stoga je primjereno proširiti područje 

primjene postojećih nacionalnih izuzeća u području obrane u okviru Uredbe (EZ) br. 

1907/2006 omogućujući državama članicama da prema potrebi odobravaju šira izuzeća u 

interesu obrane, uz zadržavanje temeljne odgovornosti za postizanje ravnoteže između 

obrambenih potreba i obrambeno povezanih sigurnosnih potreba i visoke razine zaštite 

zdravlja i okoliša. 
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(4) Slične izmjene trebalo bi unijeti u druge pravne akte povezane s kemikalijama kojima se 

predviđa jednakovrijedno nacionalno izuzeće, odnosno u Uredbu (EZ) br. 1272/2008 

Europskog parlamenta i Vijeća4 i Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i 

Vijeća5, kako bi se osiguralo usklađeno regulatorno okruženje za obrambenu pripravnost. 

(5) Iako obrambeni sektor može zahtijevati određena izuzeća od uredbi (EZ) br. 1907/2006, 

(EZ) br. 1272/2008 i (EU) br. 528/2012 kako bi se održala operativna sposobnost i 

obrambena pripravnost, takva bi se izuzeća trebala odobriti samo ako je to nužno 

opravdano u interesu obrane. 

  

 

4 Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan snage 

Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 

(SL L 353, 31.12.2008., str. 1. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj). 
5 Uredba (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju 

na raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (SL L 167, 27.6.2012., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj
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(6) Uredbom (EU) 2019/1021 Europskog parlamenta i Vijeća6 provodi se Stockholmska 

konvencija o postojanim organskim onečišćujućim tvarima („Konvencija”) i Protokol o 

postojanim organskim onečišćujućim tvarima uz Konvenciju iz 1979. o dalekosežnom 

prekograničnom onečišćenju zraka. Stranka ne može odobriti izuzeća nakon što se na 

temelju Konvencije donese odluka o uvrštavanju kemikalije u Prilog A, B ili C Konvenciji, 

osim onih odobrenih na temelju Konvencije, osim ako stranka ne prihvati taj popis. Stoga 

bi potrebe u pogledu obrambene pripravnosti trebalo ispuniti u pripremnim fazama u Uniji 

prije nego što se u Konvenciji utvrde zabrane ili ograničenja na međunarodnoj razini. Zbog 

toga je važno da se relevantne informacije prikupljaju, procjenjuju i dostavljaju za potrebe 

faze evaluacije upravljanja rizikom u okviru postupka uvrštavanja tvari na popis u 

Konvenciji jer u toj fazi Povjerenstvo za reviziju postojanih organskih onečišćujućih tvari 

razmatra moguća izuzeća od mogućih kontrolnih mjera za tu tvar. 

(7) Ne može se isključiti da informacije o upotrebi kemijskih tvari mogu sadržavati osjetljive 

informacije koje je potrebno zaštititi. Stoga bi državama članicama, uzimajući u obzir 

međunarodno pravo, trebalo dopustiti izuzeće od zahtjeva za izvješćivanje iz članka 13. 

Uredbe (EU) 2019/1021 radi zaštite Unijinih ili nacionalnih obrambenih i s obranom 

povezanih sigurnosnih interesa radi zaštite osjetljivih informacija. 

  

 

6 Uredba (EU) 2019/1021 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o postojanim 

organskim onečišćujućim tvarima (SL L 169, 25.6.2019., str. 45., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj
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(8) Europski fond za obranu (EFO), uspostavljen Uredbom (EU) 2021/697 Europskog 

parlamenta i Vijeća7, trebao bi doprinijeti provedbi i postizanju cilja obrambene 

pripravnosti do 2030., kako je to odredilo Europsko vijeće, čime bi se ojačala strateška 

autonomija i otpornost Unije u kontekstu sve većih sigurnosnih izazova. To uključuje 

jačanje obrambenih sposobnosti država članica za djelotvorno uklanjanje širokog spektra 

prijetnji, uključujući prijetnju hibridnih operacija i rizik od oružane agresije. 

(9) Europski fond za obranu trebao bi ojačati otpornost europske obrambene tehnološke i 

industrijske baze (EDTIB), među ostalim razvojem tehnologija i imovine kojima se 

povećava energetska učinkovitost i smanjuje ovisnost o vanjskim dobavljačima kritičnih 

sirovina. 

(10) U skladu s Uredbom (EU) 2025/2643 Europskog parlamenta i Vijeća8 Unija bi trebala 

utvrditi europske obrambene projekte od zajedničkog interesa (EDPCI) na koje treba 

usmjeriti napore i resurse. EDPCI-ji se trebaju sastojati od suradničkih industrijskih 

projekata usmjerenih na jačanje konkurentnosti EDTIB-a u cijeloj Uniji, uz istodobno 

doprinošenje razvoju vojnih sposobnosti država članica koje su ključne za sigurnosne i 

obrambene interese Unije. Stoga bi Europski fond za obranu mogao podupirati zajedničke 

istraživačke i razvojne djelatnosti koje su u skladu s onima koje taj kontekst iziskuje. 

  

 

7 Uredba (EU) 2021/697 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2021. o uspostavi 

Europskog fonda za obranu i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) 2018/1092 (SL L 170, 

12.5.2021., str. 149., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
8 Uredba (EU) 2025/2643 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2025. o uspostavi 

Programa za europsku obrambenu industriju i okvira mjera za osiguravanje pravodobne 

dostupnosti obrambenih proizvoda i opskrbe njima („Uredba EDIP”) (SL L, 2025/2643, 

29.12.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
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(11) Izvješće o međuevaluaciji Europskog fonda za obranu potvrdilo je njegovu ukupnu 

djelotvornost i relevantnost uz isticanje potrebe daljnjeg pojednostavnjenja postupaka i 

smanjenja administrativnog opterećenja gdje je to moguće, kao i unošenja pojašnjenja, 

pojednostavnjenja i fleksibilnosti u Uredbu (EU) 2021/697 kako bi se olakšala provedba 

Europskog fonda za obranu. Tu bi uredbu trebalo stoga izmijeniti uzimajući u obzir 

iskustvo stečeno od 2021. i povratne informacije primljene tijekom savjetovanja 

provedenih u kontekstu međuevaluacije Europskog fonda za obranu. 

(12) Trebalo bi dodatno smanjiti administrativno opterećenje povezano sa sudjelovanjem u 

Europskom fondu za obranu, a postupke bi trebalo pojednostavniti. Posebnu pozornost 

trebalo bi posvetiti prekograničnim MSP-ovima i malim poduzećima srednje tržišne 

kapitalizacije kako bi se osigurao pošten i pravedan pristup pozivima na podnošenje 

prijedloga u cijeloj Uniji. Kako bi se bolje odgovorilo na posebne potrebe MSP-ova, 

primjereno je znatno skratiti i pojednostavniti prijave i evaluacije u okviru poziva za 

podnošenje prijedloga povezanih s MSP-ovima. Konkretni uvjeti za pružanje takve brze 

potpore ne bi smjeli ugroziti pristup koji se temelji na izvrsnosti te bi ih trebalo utvrditi u 

programu rada. 
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(13) Europski fond za obranu trebao bi promicati suradnju koja je u skladu s prioritetima u 

pogledu obrambenih sposobnosti koje su zajednički dogovorile države članice u okviru 

zajedničke vanjske i sigurnosne politike, posebno u kontekstu prioriteta za razvoj 

sposobnosti, te doprinijeti bavljenju prioritetnim područjima sposobnosti koje je utvrdilo 

Europsko vijeće. 

(14) Postojećim pravnim okvirom za provedbu Europskog fonda za obranu primjena neizravnog 

upravljanja ograničena je na iznimne slučajeve. Međutim, kako bi se postigli brži i 

jednostavniji inovacijski ciklusi, čime bi se Europskom fondu za obranu omogućilo da 

djelotvornije prati nove obrambene potrebe i tehnološki napredak i da njegova provedba 

bude troškovno učinkovitija, možda će biti potrebna fleksibilnija primjena neizravnog 

upravljanja. Stoga je potrebno uvesti mogućnost fleksibilnije primjene neizravnog 

upravljanja i usto osigurati pridržavanje načela dobrog financijskog upravljanja, 

transparentnosti i odgovornosti te da upotreba neizravnog upravljanja podliježe strogom 

praćenju i evaluaciji kako bi se zajamčila optimalna upotreba sredstava Unije. Postupci 

evaluacije i dodjele provode se u skladu s Uredbom (EU) 2021/697, kako je izmijenjena 

ovom Uredbom, i Uredbom (EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća9, 

bez obzira na to provode li se u okviru izravnog ili neizravnog upravljanja. 

  

 

9 Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. rujna 2024. o 

financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije (SL L, 2024/2509, 

26.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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(15) Zbog strateškog konteksta koji se brzo mijenja, posebno zbog agresivnog rata Rusije protiv 

Ukrajine, ključno je ubrzati tehnološku transformaciju europske obrane. Ukrajinski 

obrambeni ekosustav pokazao se inovativnim, otpornim i troškovno učinkovitim u mnogim 

relevantnim aspektima obrambenih tehnologija. Bilo bi posebno korisno da EDTIB 

iskoristi to iskustvo i znanje te da razmjenjuje najbolje prakse kako bi poboljšao svoj 

inovacijski kapacitet. Jačanje suradnje između primatelja iz Unije i ukrajinskih subjekata 

ciljanim djelovanjima moglo bi znatno doprinijeti tom nastojanju. Takva suradnja posebno 

može pružiti mogućnosti koje nisu lako dostupne u Uniji, kao što su brzo dostupni 

rezultati, 24-satno testiranje i testiranje u realističnim operativnim uvjetima. Može i znatno 

poboljšati razvoj i validaciju obrambenih tehnologija i proizvoda te olakšati uključivanje 

realističnih scenarija u daljnji razvoj obrambenih tehnologija i proizvoda, čime se 

osigurava tehnička i strateška prednost za EDTIB. Ako se dopusti da troškovi aktivnosti 

testiranja koje se provode u Ukrajini budu prihvatljivi za financiranje, Europski fond za 

obranu bi mogao poduprijeti razvoj djelotvornijih i inovativnijih obrambenih rješenja, što 

bi u konačnici doprinijelo jačanju obrambenih sposobnosti Unije. Troškovi takvih 

aktivnosti testiranja trebali bi biti prihvatljivi za financiranje samo u mjeri u kojoj je to 

potrebno za postizanje specifičnih ciljeva Europskog fonda za obranu utvrđenih u članku 3. 

stavku 2. Uredbe (EU) 2021/697. 

  



  

 

PE-CONS 45/26     10 

 GIP.B  HR 
 

(16) Međuevaluacija Europskog fonda za obranu pokazala je da su trenutačni kriteriji za 

dodjelu za evaluaciju prijedloga u okviru Europskog fonda za obranu pretjerano složeni, 

nejasni i teško primjenjivi u praksi. To je dovelo do nepotrebnog administrativnog 

opterećenja i nesigurnosti za Komisiju i podnositelje prijava, što je u konačnici ometalo 

učinkovitu provedbu Europskog fonda za obranu. Potrebno je pojednostavniti kriterije za 

dodjelu i uvesti veću fleksibilnost u njihovu primjenu kako bi evaluacija bila učinkovitija, 

transparentnija i djelotvornija. U skladu s pristupom u istraživanju i razvoju u području 

obrane koji se temelji na izvrsnosti, prijedloge bi trebalo ocjenjivati barem na temelju 

izvrsnosti u području obrane i inovativnog potencijala, uzimajući u obzir operativnu 

važnost i dodanu vrijednost za Uniju, kao i na temelju procjene kvalitete i učinkovitosti 

provedbe djelovanja. Mogućnost odabira zasebno za svaki pojedini poziv relevantnog 

podskupa kriterija za dodjelu u skladu s posebnim ciljevima svakog poziva omogućila bi 

prilagođenu i usmjerenu evaluaciju koja bi dovela do boljeg usklađivanja s prioritetima i 

ciljevima Europskog fonda za obranu. Kako bi se olakšala priprema prijava, u svakom 

pozivu na podnošenje prijedloga trebalo bi jasno i transparentno navesti podskupove 

korištenih kriterija i njihov ponder. Kako bi se osigurala transparentnost, svaka tema 

poziva na podnošenje prijedloga trebala bi sadržavati isti skup kriterija za dodjelu koji je 

prikazan u pozivu na podnošenje prijedloga u godišnjem programu rada. 
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(17) Provedba Europskog fonda za obranu otežana je zbog zahtjeva za donošenje godišnjih 

programa rada, što je dovelo do složenih postupaka i otežava osiguravanje predvidljivosti i 

kontinuiteta djelovanja koja se podupiru iz Europskog fonda za obranu. Kako bi se to 

pitanje riješilo i omogućila veća fleksibilnost u upravljanju Europskim fondom za obranu, 

potrebno je uvesti mogućnost provedbe Europskog fonda za obranu putem godišnjih ili 

višegodišnjih programa rada. Time bi se omogućilo da Komisija bolje planira i koordinira 

potporu aktivnostima istraživanja i razvoja u području obrane, a postigle bi se i 

učinkovitija upotreba resursa i poboljšane sinergije među različitim projektima i 

inicijativama. Ako se omoguće višegodišnji programi rada, Europski fond za obranu bi 

mogao bolje podupirati dugoročne istraživačke i razvojne projekte, poticati suradnju među 

dionicima i u konačnici doprinijeti jačanju obrambenih sposobnosti Unije. Zbog 

promijenjenog geopolitičkog okruženja posebnu pozornost trebalo bi posvetiti 

djelovanjima kojima se doprinosi rješavanju potreba država članica i pridruženih zemalja 

koje su najviše izložene konvencionalnim vojnim prijetnjama. 

  



  

 

PE-CONS 45/26     12 

 GIP.B  HR 
 

(18) Kako bi se dodatno poboljšala učinkovitost i djelotvornost Europskog fonda za obranu, 

ključno je Komisiji pružiti potrebnu fleksibilnost za upravljanje Europskim fondom za 

obranu na način kojim se optimizira upotreba resursa i smanjuje administrativno 

opterećenje. U tu bi svrhu trebalo pojasniti uvjete pod kojima se Komisija iznimno može 

koristiti izravnim dodjelama, čime bi se u određenim okolnostima omogućio jednostavniji i 

ubrzani postupak, a koji su jasni i svrsishodni temi poziva. Trebalo bi olakšati kontinuitet 

rada i učinkovitu provedbu projekata istraživanja i razvoja u području obrane, uz 

poštovanje pristupa koji se temelji na izvrsnosti i načela transparentnosti, pravednosti i 

jednakog postupanja. Komisiji bi trebalo omogućiti da bolje odgovori na nove potrebe 

obrambenog sektora, trebalo bi poticati suradnju među dionicima, a razvoj inovativnih i 

djelotvornih obrambenih rješenja trebao bi se poboljšati, čime bi se povećala sigurnost 

Unije i obrambene sposobnosti država članica. 

  



  

 

PE-CONS 45/26     13 

 GIP.B  HR 
 

(19) Europski fond za obranu ima potencijal za poticanje razvoja inovativnih obrambenih 

tehnologija i rješenja putem pretkomercijalne nabave. Međutim, postojeći pravni okvir 

previše je složen i nije dovoljno jasan u pogledu uvjeta za pretkomercijalnu nabavu u 

okviru Europskog fonda za obranu, što otežava njezinu djelotvornu primjenu. Potrebno je 

pojednostavniti i pojasniti uvjete za pretkomercijalnu nabavu jer postojeće odredbe 

promiču dodjelu više ugovora u okviru istog postupka (višestruka nabava), što nije uvijek 

prikladno za obrambeni sektor. Uklanjanjem tog ograničenja može se očekivati jasniji i 

učinkovitiji okvir za pretkomercijalnu nabavu, čime će se Europskom fondu za obranu 

omogućiti da pruža veću potporu razvoju inovativnih rješenja, skrati put između 

istraživanja i uvođenja na tržište i snažno potiče države članice da ulažu u istraživanje i 

razvoj u području obrane. 
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(20) Postojeći pravni okvir Europskog fonda za obranu ne osigurava dostatna prava pristupa 

rezultatima razvojnih projekata za države članice, prvenstveno one koje sufinanciraju takve 

projekte. Potrebno je dodijeliti pravo na pristup rezultatima razvojnih projekata pod 

poštenim uvjetima za države članice koje ih sufinanciraju kako bi se ublažila zabrinutost i 

potaknuo suradnički pristup istraživanju i razvoju u području obrane. Takva prava pristupa 

trebala bi biti strogo ograničena na to da se relevantnim nacionalnim tijelima omogući da 

ocijene rezultate djelovanja i njihovu potencijalnu upotrebu za javno planiranje i razvoj 

sposobnosti u području obrane. Ta prava pristupa ne bi trebala podrazumijevati prijenos 

vlasništva ni nad kakvim pravima intelektualnog vlasništva ili znanjem i iskustvom te bi 

trebala biti ograničena na nekomercijalnu i nekonkurentnu upotrebu. Osim toga, ako su 

države članice ili zemlje pridružene Europskom fondu za obranu potvrdile sufinanciranje 

nekih pravnih subjekata konzorcija, ništa u Uredbi (EU) 2021/697 ne sprečava pravne 

subjekte tih odabranih konzorcija da takvim državama članicama ili zemljama 

pridruženima Europskom fondu za obranu osiguraju pravo da, među ostalim, u svrhu 

certificiranja, testiranja i integracije u nacionalne sustave, kao i u druge obrambene svrhe, 

koriste ili su koristile rezultate ostvarene tijekom navedenih djelatnosti, o čemu će se 

dogovoriti države članice ili zemlje pridružene Europskom fondu za obranu i pravni 

subjekti odabranog konzorcija. Uvjeti za ostvarivanje takvog prava pristupa trebali bi se 

definirati u ugovornom odnosu između primatelja i nacionalnih tijela koja sufinanciraju 

djelovanje. Na taj će se način poboljšati transparentnost i olakšati pregovarački proces 

između država članica i industrije i pospješiti postupak donošenja odluka. Očekuje se da će 

se time promicati jednostavnija suradnja u istraživanju i razvoju u području obrane. 
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(21) Prihvatljivost troškova povezanih s aktivnostima testiranja u Ukrajini može poboljšati 

učinkovitost i djelotvornost projekata koji se financiraju u okviru Europskog fonda za 

obranu. Kako bi se maksimalno povećale koristi od izmjena Uredbe (EU) 2021/697, 

izmjene te Uredbe koje se odnose na prihvatljivost tih troškova trebale bi se primjenjivati 

retroaktivno od 1. siječnja 2025. 

(22) S obzirom na to da ciljeve ove Uredbe, odnosno podupiranje obrambene pripravnosti, 

pospješivanje ulaganja u obranu i poboljšanje uvjeta u obrambenoj industriji, ne mogu 

dostatno ostvariti države članice, nego se oni na bolji način mogu ostvariti na razini Unije, 

Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. 

Ugovora o Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, 

ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tih ciljeva. 

(23) Uredbe (EZ) br. 1907/2006, (EZ) br. 1272/2008, (EU) br. 528/2012, (EU) 2019/1021 i 

(EU) 2021/697 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 
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Članak 1. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 1907/2006 

U članku 2. Uredbe (EZ) br. 1907/2006 stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Države članice mogu dopustiti da se tvari pojedinačno, u smjesi ili proizvodu izuzmu od 

ove Uredbe ako je to nužno u interesu obrane.”. 

Članak 2. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 1272/2008 

U članku 1. Uredbe (EZ) br. 1272/2008, stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Države članice mogu dopustiti da se tvari i smjese te proizvodi iz odjeljka 2.1. Priloga I. 

izuzmu od odredaba ove Uredbe ako je to nužno u interesu obrane.”. 

Članak 3. 

Izmjena Uredbe (EU) br. 528/2012 

U članku 2. Uredbe (EU) br. 528/2012 stavak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„8. Države članice mogu dopustiti izuzeća od ove Uredbe za biocidne proizvode, kao takve ili 

u tretiranom proizvodu, ako je to potrebno u interesu obrane.”. 
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Članak 4. 

Izmjene Uredbe (EU) 2019/1021 

Uredba (EU) 2019/1021 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 2. dodaje se sljedeća točka: 

„14. ,obrambena pripravnost’ znači stanje pripravnosti države članice ili više njih za 

odgovor na krizu kako je definirana u članku 1. točki 10. Direktive 2009/81/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća*, koja se odnosi na obranu; 

_______________ 

* Direktiva 2009/81/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. 

o usklađivanju postupaka nabave za određene ugovore o radovima, ugovore o nabavi 

robe i ugovore o uslugama koje sklapaju javni naručitelji ili naručitelji u području 

obrane i sigurnosti te izmjeni direktiva 2004/17/EZ i 2004/18/EZ (SL L 216, 

20.8.2009., str. 76., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj).”; 

2. u članku 3. umeće se sljedeći stavak: 

„4.a Pri prikupljanju, procjeni i dostavljanju informacija povezanih sa socioekonomskim 

aspektima u skladu s Prilogom F Konvenciji za potrebe evaluacije upravljanja 

rizikom iz članka 8. stavaka 7. i 8. Konvencije, Komisija i države članice na 

odgovarajući način uzimaju u obzir obrambenu pripravnost i posebnosti obrambenog 

sektora, uključujući učinak na lance opskrbe obrambene proizvodnje.”; 

  

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj
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3. u članku 13. stavku 1. dodaje se sljedeći podstavak: 

„Prema potrebi, države članice mogu primijeniti izuzeća od ovog članka radi zaštite 

Unijinih ili nacionalnih obrambenih interesa, u svrhu zaštite osjetljivih informacija, pod 

uvjetom da takva izuzeća ne ugrožavaju poštovanje obveza Unije ili država članica, prema 

potrebi, u pogledu izvješćivanja na temelju Konvencije.”. 

Članak 5. 

Izmjene Uredbe (EU) 2021/697 

Uredba (EU) 2021/697 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 2. mijenja se kako slijedi: 

(a) umeće se sljedeća točka: 

„6.a ,prekogranični MSP-ovi’ znači MSP-ovi s poslovnim nastanom u državama 

članicama ili pridruženim zemljama koje nisu zemlje u kojima poslovni nastan 

imaju primatelji koji nisu MSP-ovi i koji sudjeluju u aktivnosti kao primatelji, 

podugovaratelji ili drugi pravni subjekti u lancu opskrbe;”; 
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(b) točka 17. zamjenjuje se sljedećim: 

„17. ,pretkomercijalna nabava’ znači nabava usluga istraživanja i razvoja koja 

uključuje podjelu rizika i koristi pod tržišnim uvjetima, pri čemu su nabavljene 

usluge istraživanja i razvoja jasno razdvojene od uvođenja komercijalnih 

količina krajnjih proizvoda;”; 

(c) umeće se sljedeća točka: 

„18.a ,ex aequo prijedlozi’ znači dva ili više prijedloga koji su dobili istu ocjenu 

nakon poziva na podnošenje prijedloga;”; 

2. u članku 4. dodaje se sljedeći stavak: 

„6. Proračunske obveze koje se odnose na Fond i iz kojih se financiraju aktivnosti koje 

traju dulje od jedne financijske godine mogu se rasporediti na više godina u godišnje 

obroke.”; 

3. članak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 6. 

Potpora za disruptivne tehnologije za djelovanja u području obrane te istraživanja i 

razvoja koja provode MSP-ovi 

1. Fond podupire djelovanja koja pogoduju razvoju disruptivnih tehnologija u području 

obrane te djelovanja u području istraživanja i razvoja koja provode MSP-ovi 

u područjima intervencije koja su utvrđena u programima rada iz članka 24. 
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2. U programima rada utvrđuju se najprikladniji oblici financiranja, kriteriji i postupci 

za odabir i dodjelu te oblici provedbe za disruptivne tehnologije u području obrane te 

djelovanja u području istraživanja i razvoja koja provode MSP-ovi.”; 

4. u članku 8. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Odstupajući od stavka 1. ovog članka, tijela iz članka 62. stavka 1. točke (c) Uredbe 

(EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća* mogu u opravdanim 

slučajevima pod uvjetima iz radnog programa provoditi specifična djelovanja u 

okviru neizravnog upravljanja. 

_______________ 

* Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. rujna 2024. 

o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije (SL L, 

2024/2509, 26.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).;” 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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5. u članku 9. stavku 6. treći podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Troškovi povezani s tim aktivnostima nisu prihvatljivi za potporu iz Fonda. Međutim, ako 

primatelji i podugovaratelji uključeni u djelovanje surađuju s pravnim subjektima s 

poslovnim nastanom u Ukrajini, koji su pod kontrolom Ukrajine ili pod kontrolom 

ukrajinskog subjekta, isključivo u svrhu upotrebe njihove infrastrukture, postrojenja, 

imovine i resursa za aktivnosti testiranja iz članka 10. stavka 3. točke (f), povezani troškovi 

prihvatljivi su za potporu iz Fonda pod uvjetom da ti troškovi idu u korist financiranom 

djelovanju i da su potrebni za jačanje konkurentnosti, učinkovitosti i inovacijskog 

kapaciteta EDTIB-a u cijeloj Uniji, kako je utvrđeno u članku 3. ”; 

6. u članku 11. stavku 1. drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„U određenim propisno opravdanim i izvanrednim okolnostima financiranje sredstvima 

Unije može se dodijeliti i bez poziva za podnošenje prijedlogâ u skladu s člankom 198. 

Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, među ostalim u slučajevima predviđenima u prvom 

stavku točki (e) tog članka.”; 
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7. članak 12. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 12. 

Kriteriji za dodjelu 

1. U skladu s člankom 203. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 svaki se prijedlog 

ocjenjuje na temelju sljedećih kriterija: 

(a) njegova doprinosa izvrsnosti u području obrane, posebno pokazivanjem da 

očekivani rezultati predloženog djelovanja imaju znatne prednosti u odnosu na 

postojeće obrambene proizvode ili postojeće obrambene tehnologije; 

(b) njegove kvalitete i učinkovitosti provedbe djelovanja. 

2. Osim kriterija iz stavka 1. svaki se prijedlog ocjenjuje na temelju jednog ili više 

sljedećih kriterija utvrđenih u programu rada, i to svaki zasebno: 

(a) njegova doprinosa inovacijama ili potencijala za disruptivni učinak europske 

obrambene industrije, posebno pokazivanjem da predloženo djelovanje 

uključuje revolucionarne ili nove koncepte i pristupe koji se ranije nisu 

primjenjivali u obrambenom sektoru; 
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(b) njegova doprinosa konkurentnosti EDTIB-a stvaranjem novih tržišnih prilika 

širom Unije i izvan nje te ubrzavanjem rasta trgovačkih društava širom Unije; 

(c) njegova doprinosa smanjenju ovisnosti o izvorima izvan Unije i jačanju 

sigurnosti opskrbe obrambenim proizvodima u cijeloj Uniji; 

(d) njegova doprinosa prekograničnoj suradnji pravnih subjekata s poslovnim 

nastanom u državama članicama ili pridruženim zemljama, posebno MSP-ova i 

poduzeća srednje tržišne kapitalizacije koji donose znatnu dodanu vrijednost 

djelovanju, kao primatelja, kao podugovaratelja uključenih u djelovanje ili kao 

drugih pravnih subjekata u lancu opskrbe; 

(e) njegova doprinosa povećanju učinkovitosti obrambenih proizvoda i 

obrambenih tehnologija tijekom cijelog njihova životnog ciklusa, što uključuje 

troškovnu učinkovitost i potencijal za sinergije u procesima nabave, održavanja 

i zbrinjavanja; 

(f) njegova doprinosa daljnjoj integraciji europske obrambene industrije u cijeloj 

Uniji, posebno u pogledu zajedničke uporabe, vlasništva ili održavanja 

konačnog proizvoda ili tehnologije; 

(g) njegova doprinosa zadovoljavanju potreba država članica i pridruženih zemalja 

koje su najviše izložene riziku od ostvarenja konvencionalnih vojnih prijetnji. 
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3. Programom rada utvrđuju se pojedinosti postupaka odabira i primjene kriterija za 

dodjelu iz stavka 2., uključujući sve pondere, pragove i, ako je to relevantno, pravila 

za postupanje s prijedlozima ex aequo, uzimajući u obzir ciljeve poziva na 

podnošenje prijedloga.”; 

8. članak 13. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Odstupajući od stavka 1. ovog članka, za aktivnosti iz članka 10. stavka 3. 

točke (e) potpora iz Fonda ne smije premašivati 20 % prihvatljivih troškova, ne 

dovodeći u pitanje više stope financiranja koje se mogu primjenjivati u skladu 

sa stavkom 3. ovog članka.”; 

(b) u stavku 3. točke (a) i (b) zamjenjuju se sljedećim: 

„(a) za pojedino djelovanje razvijeno u kontekstu projekta PESCO-a, kako je 

uspostavljen Odlukom Vijeća (ZVSP) 2017/2315*, ili u kontekstu strukture za 

europski program naoružanja (SEAP), kako je uspostavljen Uredbom (EU) 

2025/2643 Europskog parlamenta i Vijeća**, može se odobriti stopa 

financiranja uvećana za dodatnih 10 postotnih bodova; 
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(b) za pojedinu aktivnost može se odobriti uvećana stopa financiranja, kako je 

navedeno u ovoj točki, ako je najmanje 10 % ukupnih prihvatljivih troškova 

aktivnosti dodijeljeno MSP-ovima koji imaju poslovni nastan u državama 

članicama ili u pridruženim zemljama i sudjeluju u aktivnosti kao primatelji, 

podugovaratelji ili drugi pravni subjekti u lancu opskrbe. 

Stopa financiranja može se uvećati za broj postotnih bodova koji je jednak postotku ukupnih 

prihvatljivih troškova aktivnosti dodijeljenih MSP-ovima koji imaju poslovni nastan u državama 

članicama ili u pridruženim zemljama u kojima poslovni nastan imaju primatelji koji nisu MSP-ovi 

ili poduzeća srednje tržišne kapitalizacije i sudjeluju u aktivnosti kao primatelji, podugovaratelji ili 

drugi pravni subjekti u lancu opskrbe, do najviše dodatnih 10 postotnih bodova. 

Stopa financiranja može se uvećati za broj postotnih bodova koji je jednak dvostrukom postotku 

ukupnih prihvatljivih troškova aktivnosti dodijeljenih prekograničnim MSP-ovima. 

________________ 

* Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/2315 od 11. prosinca 2017. o uspostavi stalne 

strukturirane suradnje (PESCO) i utvrđivanju popisa država članica sudionica 

(SL L 331, 14.12.2017., str. 57., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2315/oj). 

** Uredba (EU) 2025/2643 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2025. 

o uspostavi Programa za europsku obrambenu industriju i okvira mjera za 

osiguravanje pravodobne dostupnosti i opskrbe obrambenim proizvodima 

(„Uredba o EDIP-u”) (SL L, 2025/2643, 29.12.2025., ELI: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj).”; 

  

http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2315/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
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9. u članku 14. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Neovisno o članku 201. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, provjerava se samo 

financijski kapacitet koordinatora.”; 

10. u članku 17. stavku 2. točka (b) zamjenjuje se sljedećim: 

„(b) u posebnim slučajevima može se odobriti dodjela više ugovora u okviru istog 

postupka (više dobavljača, engl. multiple sourcing);”; 

11. članak 22. briše se; 

12. članak 23. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavci 3. i 4. zamjenjuju se sljedećim: 

„3. Ova Uredba ne utječe na diskrecijsko pravo država članica u odnosu na njihovu 

politiku prijenosa i izvoza obrambenih proizvoda. Kada je riječ o prijenosima, 

države članice nastoje koristiti sve alate koji su im na raspolaganju, poput 

općih dozvola za prijenos iz članka 5. Direktive 2009/43/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća* i izbjegavati nerazmjerne administrativne zahtjeve kako bi 

se osigurala neometana provedba mjera. 
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4. Kada je riječ o rezultatima koje su primatelji ostvarili putem razvojnih 

djelovanja koja se podupiru iz Fonda i ne dovodeći u pitanje stavak 3. ovog 

članka, Komisiju se obavješćuje prije svakog prijenosa vlasništva 

nepridruženoj trećoj zemlji ili subjektu iz nepridružene treće zemlje koji se 

obavi u roku od tri godine nakon završnog plaćanja djelovanja. Ako je takav 

prijenos vlasništva protivan sigurnosnim i obrambenim interesima Unije i 

njezinih država članica ili ciljevima utvrđenima u članku 3., potpora osigurana 

iz Fonda mora se nadoknaditi. 

________________ 

* Direktiva 2009/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o 

pojednostavnjivanju uvjeta za transfer obrambenih proizvoda unutar Zajednice 

(SL L 146, 10.6.2009., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj).”; 

  

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj
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(b) dodaje se sljedeći stavak: 

„6. Za potrebe procjene rezultata razvojnih djelovanja i njihove moguće upotrebe 

za javno planiranje i razvoj sposobnosti u području obrane, nacionalna tijela 

koja sufinanciraju djelovanje i primatelji koji ostvaruju rezultate vode 

pregovore s ciljem da primatelji nacionalnim tijelima omoguće pristup tim 

rezultatima pod poštenim i razumnim uvjetima koji se dogovaraju s 

primateljima koji ostvaruju te rezultate. Prava pristupa ne podrazumijevaju 

prijenos prava intelektualnog vlasništva ili znanja i iskustva u njima te su 

ograničena na nekomercijalnu i nekonkurentnu upotrebu. Ta prava pristupa ne 

uključuju postojeće intelektualno vlasništvo, osim ako je to nužno za 

razumijevanje rezultata djelovanja, i zahtijevaju prethodnu suglasnost vlasnika 

takvog postojećeg intelektualnog vlasništva. 

Uvjeti za ostvarivanje takvog prava pristupa definiraju se u ugovornom odnosu 

između primatelja i nacionalnih tijela koja sufinanciraju djelovanje.”; 

13. u članku 24. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Fond se izvršava putem godišnjih i višegodišnjih programa rada kako su navedeni u 

članku 110. stavku 2. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. U programima rada 

utvrđuje se, ako je to primjenjivo, ukupni iznos namijenjen za operacije mješovitog 

financiranja.”. 
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Članak 6. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Članak 9. stavak 6. treći podstavak Uredbe (EU) 2021/697, kako je izmijenjen ovom Uredbom, 

primjenjuje se od 1. siječnja 2025. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u ... 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednica Predsjednik/Predsjednica 
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